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• 

•

Das beigefügteWandbefestigungsmaterial(DübelundSchrauben) eignetsichnurfürfestes Mauer-
werk (z.B. Beton-oderZiegelwände).FürandereWandaufbautensind eventuell Spezialdübel und 
andereSchrauben notwendig.ZiehenSiegegebenenfalls eineFachkraftzurate.
Achtung: DieBefestigung des Möbelstückes anderWandmuss von einerfachkundigenPerson vor-
genommenwerden,dafürdieMontageandieWandangepassteDübelerforderlich sind.

•

•

The enclosed wall mounting materials (dowels and screws) are only suitable for solid masonry (e. g.
concrete or brick walls). Special dowels and other screws may be necessary for other wall construc-
tions. If necessary, please consult a qualified professional.

A qualified professional is required when mounting furniture to the wall since dowels cor-
responding to the wall are required for this.
Attention:

•

•

Matériel de fixation fixés aux murs (chevilles et vis) est adapté uniquement pour une utilisation dans
le mur stable (par exemple des murs en béton ou en brique). Pour les autres types de mur assemblées
doivent crampons spéciaux et autres vis. En cas de doute, s'il vous plaît consulter un professionnel.

Joindre un meuble contre le mur peut mener ne conviennent que pour le personnel, car au
moment de l'installation dans un mur est nécessaire d'appliquer les broches appropriées.
Note:

•

•

Materiale di fissaggio attaccati alle pareti (tasselli e viti) adatto solo per uso in parete stabile
(ad esempio muri in cemento o mattoni). Per altri tipi di parete assemblee bisogno borchie speciali
e altre viti. In caso di dubbio, consultare un professionista.

Allegare un mobile a parete possono portare adatto solo per il personale, perché al momento
di installazione in una parete necessario applicare i perni appropriati.

è

Nota:
è

•

•

Upevòovací materiál pøipojen ke zdi (hmo�dinky a šrouby) je vhodný pouze pro pou� ití ve stabilní
stìnì (napø. beton nebo cihlové zdi). U ostatních typù stìn sestavy potøebují speciální kolíky
a další šrouby. V pøípadì pochybností, prosím, poraïte se s odborníkem.

Pøipojení kus nábytku na stìnì mohou provádìt pouze pro zamìstnance, proto�e v té
dobì instalace ve zdi je tøeba pou� ít odpovídající piny.
Poznámka:

•

•

Upevòovací materiál pripojený k stene (hmo�dinky a skrutky) je vhodný iba pre pou� itie v stabilnej
stene (napr. betón alebo tehlové steny). U ostatných typov stien zostavy potrebujú špeciálne kolíky
a ïalšie skrutky. V prípade pochybností, prosím, poraïte sa s odborníkom.

Pripojenie kus nábytku na stene mô�u vykonáva�  len pre zamestnancov, preto�e v tej
dobe inštalácie v stene je potrebné pou� i�  zodpovedajúci piny.
Poznámka:

•

•

Rögzítõ anyagot csatolt falak (tiplik és csavarok) alkalmas csak használni a stabil fal (pl. beton-vagy
téglafalak). Más típusú fali szerelvények szükség speciális szegecsek és más csavarok. Ha kétségei
vannak, kérje ki szakember.

csatolása bútordarab a fal hajthat csak alkalmas a személyzet, mert a telepítés során
egy falat kell alkalmazni a megfelelõ csapokat.
Megjegyzés:

•

•

Material de fixare ataºate de pereþi (dibluri ºi ºuruburi) este potrivit numai pentru utilizarea în perete
stabil (de exemplu, pereþi din beton sau cãrãmidã). Pentru alte tipuri de perete adunãri nevoie de butoni
de construcþii ºi alte ºuruburi. În caz de dubiu, vã rugãm sã consultaþi un profesionist.

Ataºarea o piesã de mobilier de perete poate efectua numai potrivite pentru personalul,
deoarece la momentul instalãrii într-un perete este necesar sã se aplice pini corespunzãtoare.
Notã:

•

•

Het bijgeleverde bevestigingsmateriaal (pluggen en schroeven) is geschikt voor vaste muren (bijv.
betonnen of bakstenen muren). Voor andere muurconstructies zijn eventueel speciale pluggen en an-
dere schroeven noodzakelijk. Consulteer eventueel een vakman.

een vakkundige persoon dient het meubelstuk aan de muur te bevestigen; voor de montage
aan de muur zijn immers aangepaste pluggen vereist.
Opgelet:

•

•

Za³¹czony materia³ mocowania w œcianach (ko³ki oraz œruby) nadaje siê wy³¹cznie do zastosowania
w stabilnym murze (np. œciany betonowe lub ceglane). Do monta¿y œciennych innego rodzaju koniecz-
ne s¹ specjalne ko³ki i inne œruby. W przypadku w¹tpliwoœci prosimy zasiêgn¹æ porady fachowca.

Mocowanie mebla do œciany mo¿e przeprowadziæ wy³¹cznie odpowiedni do tego personel,
poniewa¿ w czasie monta¿u w œcianie konieczne jest zastosowanie waœciwych ko³ków.
Uwaga:

•

•

Âõîäÿùèé â êîìïëåêò ïîñòàâêè ìàòåðèàë äëÿ êðåïëåíèÿ íà ñòåíå (äþáåëè è áîëòû) ïðåäíàçíà÷åí òîëüêî äëÿ
ïðî÷íûõ êàìåííûõ ñòåí (íàïðèìåð, áåòîííûõ èëè êèðïè÷íûõ). Äëÿ äðóãèõ òèïîâ ñòåí èñïîëüçóéòå ïî ìåðå íåîáõî-
äèìîñòè ñïåöèàëüíûå äþáåëè è äðóãèå áîëòû. Ïî ìåðå íåîáõîäèìîñòè îáðàòèòåñü çà ïîìîùüþ ê ñïåöèàëèñòàì.

Ïîñêîëüêó äëÿ ìîíòàæà íà ñòåíå íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå äþáåëè, ìåáåëü äîëæíà
áûòü çàêðåïëåíà íà ñòåíå êâàëèôèöèðîâàííûì ïåðñîíàëîì.
Âíèìàíèå:

•

•

Teslimat kapsamýndaki duvar tipi sabitleme materyali (dübel ve vidalar) sadece beton ve tuðla duvar-
larý gibi saðlam duvar yapýlarý için uygundur. Ba ka duvar yapýlarý için özel dübeller veya ba ka vidalar
gerekli olabilir. Gerekirse bir uzmandan yardým alýnýz.

Mobilya parçasýnýn duvara sabitlenmesi, duvar montajý için özel uyarlanmýþ dübeller gerektir-
diðinden bu i sadece bu konuda uzman bir ki i tarafýndan gerçekle tirilmelidir.
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